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No. 4518. GUARANTEE AGREEMENT’ (SECOND KANSAI
PROJECT) BETWEEN JAPAN AND THE INTERNA-
TIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOP-
MENT. SIGNED AT WASHINGTON, ON 13 JUNE 1958

AGREEMENT, datedJune 13, 1958, betweenJAPAN (hereinaftercalled the
Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
(hereinaftercalledthe Bank).

WHEREASby an agreementof evendateherewithbetweentheBankandJapan
DevelopmentBank (hereinaftercalled the Borrower), which agreementandthe
schedulesthereinreferredto are hereinaftercalledthe Loan Agreement,2 theBank
has agreedto make to the Borrower a loan in various currenciesequivalent to
thirty-sevenmillion dollars ($37,000,000),on the termsandconditionsset forth in
the Loan Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragreeto guarantee
theobligationsof theBorrowerin respectof suchloanashereinafterprovided;and

\VHEREAS the Guarantor,in considerationof theBank’s enteringinto the Loan
Agreementwith the Borrower,has agreedso to guarantee such obligations of the
Borrower;

Now THEREFORE the partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section 1.01. The partiesto this GuaranteeAgreementacceptall the provi-
sionsof LoanRegulationsNo. 4 of theBankdatedJune15, 1956,2subject, however,

to the modificationsthereofset forth in Schedule30 to the Loan Agreement(said
Loan RegulationsNo. 4 as so modified being hereinaftercalledthe Loan Regula-
tions), with thesameforce andeffect asif they were fully set forth herein.

Section1.02. Whereverusedin this GuaranteeAgreement,unlessthe context
shall otherwiserequire, theseveraltermsdefinedin theLoan Agreementshallhave
the respectivemeaningsthereinset forth.

1 Cameinto force on 22 August 1958, uponnotification by theBank to theGovernmentof
Japan.

a Seep. 172 of this volume.
Seep. 188of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restrictionupon any of the other cove-
nantson itspart in this Agreementcontained,theGuarantorherebyunconditionally
guarantees,as primary obligor and not as surety merely, the due and punctual
paymentof the principal of, and the inferestandotherchargeson, the Loan, the
principal of andintereston theBonds,andthepremium,if any,on the prepayment
of theLoan or the redemptionof theBonds,all asset forth in the Loan Agreement
andin theBonds.

ArudeIII

Section3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank
that no otherexternaldebtshall enjoy any priority over the Loan by wayof a lien
on governmentalassets. To that end, the Guarantorundertakesthat, exceptas
the Bank shall otherwiseagree, if any lien shall be createdon any assetsof the
Guarantorassecurity for any externaldebt,such lien will ipso facto equally and
ratablysecurethe paymentof the principal of, and interestandotherchargeson,
the Loan andtheBonds,andthat in the creationof anysuchlien expressprovision
will be madeto that effect ; provided, however, that the foregoingprovisions of
this Sectionshallnot apply to : (i) anylien createdon property,at the time of pur-
chase thereof, solely as security for the payment of the purchaseprice of such
property ; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debt maturingnot more
thanone yearafter the dateon which it is originally incurred andto bepaid out
of the proceedsof sale of suchcommercialgoods; or (iii) any lien arisingin the
ordinarycourseof bankingtransactionsto secureadebt maturing not morethan
oneyearafter the dateon which it is originally incurred.

The term “assetsof the Guarantor” as usedin this Sectionincludesassetsof
the Guarantoror of anyagencyof the Guarantor.

The Guarantorfurtherundertakesthat, within the limits of its constitutional
powers,it will makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto lienson the
assetsof anyof its political subdivisionsandtheir agencies,includinglocalgoverning
authorities.

Section3.02. (a) TheGuarantorandthe Bank shall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, eachof them
shall furnish to the other all suchinformation as it shall reasonablyrequestwith
regard to the generalstatus of the Loan. On the part of the Guarantor, such
informationshall includeinformationwith respectto financialandeconomiccondi-
tions in the territoriesof the Guarantorand the internationalbalanceof payments
position of the Guarantor.

(b) The Guarantor and the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto matters relating to the purposesof
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theLoanandthe maintenanceof the servicethereof. TheGuarantorshallprompt-
ly inform theBank of anyconditionwhich interfereswith, or threatensto interfere
with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the
servicethereof.

(c) The Guarantor shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof theBank to visit any part of the territoriesof the Guarantorfor
purposesrelated to the Loan.

Section3.03. The principal of, andinterestand other chargeson, the Loan
andtheBondsshallbe paidwithout deductionfor, andfree from, any taxesor fees
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsineffect in itsterritories; provided,
however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply to taxationof, or fees
upon, paymentsunderany Bond to a holder thereofother than the Bank when
such Bond is beneficially owned by an individual or corporateresidentof the
Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bonds shall be
free from any taxesor fees that shall be imposedunderthe laws of the Guarantor
or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution, issue,
delivery or registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interestand otherchargeson, the Loan
andtheBondsshall be paid free from all restrictionsimposedunderthelaws of the
Guarantoror laws in effect in its territories.

Section3.06. The Guarantorwill not take any action which would prevent
or interferewith the performanceby theBorrowerof anyof the covenants,agree-
mentsand obligationsof the Borrower in the Loan Agreementcontainedand will
takeor causeto betakenall actionnecessaryor appropriateto enabletheBorrower
to perform suchcovenants,agreementsand obligations.

Section3.07. Without limitation or restriction upon any of its obligations
hereunder,the Guarantorcovenantsas follows:

(a) that it will with reasonablepromptnesscauseratesfor the saleof electricity to
be establishedandthereaftermaintainedat suchlevel as will allow Kansai to
finance,by meansof retainedearnings,issuanceof sharecapitalor borrowings,
the provisionof facilities adequateto meet presentand futurepower require-
mentsin the areasuppliedby it

(b) that it will authorizeKansai to raise in the marketsof the Guarantorsuch
amountsof the currency of the Guarantor as may, from time to time, be
reasonablyrequiredby it.
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Article IV

Section4.01. The Guarantorshallendorse,in accordancewith the provisions
of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto beexecutedanddelivered
by the Borrower. The Ministerof Financeof the Guarantorandsuchpersonor
personsas he shall designatein writing aredesignatedas the authorizedrepresent-
ativesof theGuarantorfor thepurposesof Section6.12 (b) of theLoan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesarespecifiedfor the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:
Ministerof Finance
Ministry of Finance
3-2, Kasumigaseki,Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:
Minister of Finance
Okurasho,Tokyo

Forthe Bank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms

Intbafrad
\Vashington,D. C.

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor the
purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signedin
their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United Statesof
America, as of the dayand year first abovewritten.

Japan
By Koichiro AsAKAT

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By J. Burke KNAPP

Vice President

No, 4518
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RELATED LETTERS

LETTERS, DATED 13 JUNE 1958, FROM THE GOVERNMENT OF JAPAN

TO THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

EMBASSY OF JAPAN

WASHINGTON, D. C.

June 13, 1958
InternationalBank for Reconstruction

andDevelopment
1818 H Street,N.W.
\Vashington25, D. C.

Gentlemen

In connectionwith the proposedloanby InternationalBankfor Reconstruction
and Development to Japan DevelopmentBank in an amount equivalent to
$37,000,000,we havepreviouslysubmittedto you:

(1) Form A : List of externalpublicly issued,privatelyheldbondeddebtanddebt
paymentsduringsix months’periodendedDecember31, 1957.

(2) Form B List of other externalpublic debt and debt paymentsduring six
months’ period endedDecember31, 1957 and supplementfor a numberof
loansas of April 15, 1958.

We havepreviously submitted to you Forms C : Description of Individual
Debt or copiesof contractscoveringeachof the itemsof debt as of December31,
1957. FormsA andB set forth the amountsand principal termsandconditions
of all outstandingpublic debtof Japan,its agenciesandpolitical subdivisionsas of
December31, 1957 andApril 15, 1958. Therehas beenno substantialincrease
in suchexternalpublic debtsincethat time. Furthermore,exceptasstatedin the
formsreferredto above,no mortgages,pledges,chargesor otherliensexistin favor
of anysuchdebt,andthereare no existing defaultsin paymentof principalof, or
interestor otherchargeson, anysuchdebt.

It is our mutual understandingthat in making the proposedloan to Japan
DevelopmentBank you may rely upon the statementsandfacts set forth herein
andin the documentsmentionedabove.

Very truly yours,
Japan

By K. ASAKAr
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EMBASSY OF JAPAN

WASHINGTON, D. C.

june 13, 1958

InternationalBank for Reconstruction
andDevelopment

1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.

Loan No. 196 JA

Gentlemen

With referenceto the GuaranteeAgreementof evendatebetweenthe Govern-
ment of Japanand your Bank,1 we havepleasurein confirming the following
mattersof agreedunderstandingbetweenus

1. As regardsArticle III, Section3.01, that

(a) thereis existing legislation consistentwith the JapaneseConstitutionwhich
enablesthe Governmentof Japanto control the externalborrowingsof its
agencies,its political subdivisionsandtheir agencies,andof theBankof Japan
so as to oblige themto obtain the consentof the Governmentof Japanto any
externalborrowing andto the termsthereof whetheras to security or other-
wise;

(b) the Governmentof Japanwill makethe undertakingcontainedin Section3.01
effective with respectto lienson the assetsof the Bank of Japan.

2. As regardsSection 3.06, that the Governmentof Japanwill not permit
anypolitical subdivisionof Japanor any agencyof the Governmentof Japanor of
any suchpolitical subdivisionto takeanysuchactionasis therein referredto.

Very truly yours,

Governmentof Japan:

By K. ASAKAI

AuthorizedRepresentative

1 Seep. 160 of this volume.
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN’ REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BORROWERS

OTHER THAN MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 260, p. 376.]

LOAN AGREEMENT (SECONDKANSAI PROJECT)

AGREEMENT, datedJune 13, 1958, between INTERNATIONAL BANK FOR REcoN-
STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and JAPAN DEVELOPMENT

BANK (hereinafter called the Borrower).

WHEREAS (A) By a Loan Agreement(hereinaftercalled the First Loan Agreement)
dated October15, 1953,1 made between the Bank and theBorrower, the Bank agreed
to lendto theBorrower twenty-onemillion five hundredthousanddollars ($21,500,000),
or theequivalentthereofin currenciesother than dollars,which amountwasagreedto
berelent by theBorrowerto TheKansaiElectric PowerCompany,Incorporated(herein-
aftercalled Kansai)uponthe termsof an agreementdatedDecember7, 1953 andmade
betweenthe Borrower and Kansai ; and by a Guarantee Agreement (hereinafter called
the First Guarantee Agreement)alsodatedOctober 15, 1953,’ madebetweenthe Guar-
antor and the Bank, the Guarantor agreed to guarantee the obligations of the Borrower
in respect of suchloan asthereinprovided;

(B) The Bank has been requested to grant a loan to the Borrower, the proceedsof
which the Borrower intends to relend to Kansai for the purposesof the Project;

(C) The Guarantor hasagreed to guarantee the obligations of the Borrower as pro-
vided in a GuaranteeAgreement’of evendatemadebetweenthe Guarantorand the
Bank;

(D) TheBank has,on thebasisof the foregoing,agreedto makealoan to the l3or-
rower upon the terms and conditions hereinafter set forth;

Now THEREFORE the parties hereto hereby agree as follows:

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. Thepartiesto this LoanAgreementacceptall theprovisionsof Loan
RegulationsNo. 4 of theBank datedJune 15, 1956,~subject,however, to themodifica-

1 United Nations, TreatySeries,Vol. 187, p. 280.
United Nations, TreatySeries,Vol. 187, p. 271.

* Seep. 160of this volume.
‘ Seeabove.
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tionsthereofsetforth in Schedule31 to this Agreement(saidLoan RegulationsNo. 4 as
so modified being hereinaftercalled the Loan Regulations),with thesameforce and
effect asif tEey were fully set forth herein.

Section1.02. Unless the context shall otherwiserequire, the term “Second Sub-
sidiary Loan Agreement” meansthe agreementbetweenthe Borrower and Kansai re-
ferredto in Section5.07 of this Loan Agreement.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the terms and con-
ditions in this Agreementsetforth or referredto, an amount in variouscurrenciesequiv-
alent to thirty-sevenmillion dollars ($37,000,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the name of
the Borrower and shall credit to suchAccount the amountof the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as providedherein and in the
Loan Regulations,andsubject to the rightsof cancellationandsuspensionset forth in,
theLoan Regulations.

Section2.03. (a) The Borrower shall be entitled to withdraw from the Loan Ac-
count (i) suchamountsas shall have beenexpendedfor the reasonablecostof imported
goods to be financedunder this Loan Agreement;and (ii), if the Bank shall so agree,

such amountsas shall be required to meet the reasonablecost of such importedgoods.

(b) In addition to withdrawals permitted pursuant to Section 2.03 (a), the Bor-
rower shall be entitled to withdraw from the Loan Account, in suchcurrenciesand at
such time asshall be agreedupon betweentheBank andtheBorrower,amountswhich
shallhavebeenexpended,or which are to beexpended,on the Project.

Section2.04. The Borrower shall pay to the Bank a commitment chargeat the
rate of three-fourthsof oneper cent (3/i of 1 %) perannum on theprincipalamountof
the Loan not so withdrawnfrom timeto time. Suchcommitmentchargeshall accrue
from a datesixty daysafter thedateof this Agreementto therespectivedateson which
amountsshall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account as providedin
Article IV of the Loan Regulationsor shall be cancelledpursuantto Article V of the
Loan Regulations.

Section2.05. TheBorrower shall pay interestat the rateof five and three-eighths
(5 3/~%) per annumon the principal amountof the Loansowithdrawnandoutstanding
from time to time.

Section2.06. Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by theBank at therequestof the
Borrower pursuantto Section4,02 of the Loan Regulationsshall be at the rate of one-

1 Seep. 188 of this volume.
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half of oneper cent (1/2 of I %) per annumon theprincipal amountof any suchspecial
commitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.07. Interestand other chargesshall be payablesemi-annuallyon May
15 andNovember15 in eachyear.

Section2.08. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortizationsche(luleset forth in Schedule1 1 to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be applied
to financingthe cost of imported goodsand other expendituresrequiredto carry out
the Project describedin Schedule22 of this Agreement. The specific imported goods
to be financedout of theproceedsof theLoanshall be determinedby agreementbetween
theBankandtile Borrower,subjectto modificationby furtheragreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrower shall causeall goods financedout of the proceedsof
theLoan to be usedin the territories of the Guarantorexclusivelyin thecarryingout
of theProject.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing the
principal amountof theLoan as providedin theLoan Regulations.

Section 4.02. The Presidentof the Borrower and such personor personsas he
shall appoint in writing are designatedas authorizedrepresentativesof the Borrower
for thepurposesof Section6.12 (a) of theLoanRegulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrowershall carry on its operationsandconduct its affairs
in accordancewith soundbusinessandfinancial practices.

(b) The Borrowershall exerciseits rights undertheSecondSubsidiaryLoan Agree-
ment so as to causethe Projectto be carried out with duediligenceandefficiency and
in conformitywith soundengineeringandfinancial practices.

(c) The Borrower shall causeto be furnished to the Bank, promptly upon their
preparation,the plansandspecificationsfor theProject andany material modifications

1 Seep. 186 of this volume.

~ Seep. 188 of this volume.
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subsequently made therein, in such detail as the Bank shall from time to time’
request.

(d) The Borrower shall maintain or causeto be maintainedrecordsadequateto
showtheapplicationof theproceedsof theLoan, to identify theimportedgoodsfinanced
out of theproceedsof theLoan, to disclosetheusethereofin theProject,to recordthe
progressof the Project (including the total expendituresincurred thereon)and to re-
flect in accordancewith consistently maintainedsoundaccountingpracticesall trans-
actionsbetweenthe Borrower and Kansai and the operationsand financial condition
of theBorrower andof Kansai;shall enableor takesuchstepsasmaybe necessaryto
enablethe Bank’s representativesto inspect the Project, the importedgoods,and any
relevantrecordsanddocuments;andshall furnish,or causeto be furnished,to theBank
all suchinformation as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expenditure
of the proceedsof the Loan, the Project,the importedgoods,all transactionsbetween
the Borrower and Kansai and the operationsand financial condition of the Borrower
andof Kansai.

Section 5.02. (a) The Bank andtheBorrower shall cooperatefully to assurethat
the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, each of them shall fur-
nish to the other all suchinformation as it shall reasonablyrequestwith regardto the
generalstatusof theLoan.

(b) The Bank and theBorrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof theLoanandthe
maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform the Bank
of any condition which interfereswith, or threatensto interfere with, the accomplish-
mentof thepurposesof theLoan or themaintenanceof theservice thereof.

Section 5.03. The Borrower undertakesthat, except as theBank shall otherwise
agree,if anylien shall becreatedon any assetsof theBorrowerassecurityfor any debt,
suchlien will ipso facto equally andratablysecurethepaymentof theprincipal of, and
interestandother chargeson, the Loan andtheBonds,andthat in thecreationof any
suchlien expressprovisionwill bemade to that effect provided,however,that the fore-
going provisionsof this Sectionshall not apply to : (i) any lien createdon property,at
the time of purchasethereof, solely as security for the payment of thepurchaseprice
of suchproperty; or (ii) any lien arising in theordinary courseof banking transactions
andsecuringa debtmaturingnot more than oneyearafter its date.

Section5.04. The Borrower shall payor causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthelaws of theGuarantoror lawsin effect in the territoriesof theGuaran-
tor on or in connectionwith theexecution, issue, deliveryor registrationof this Agree-
ment, the GuaranteeAgreementor theBonds, or the paymentof principal, interest or
other chargesthereunder; provided, however, that the provisionsof this Section shall
not apply to taxation of, or fees upon, paymentsunderany Bond to a holder thereof
otherthan theBankwhen suchBond is beneficially ownedby an individual or corporate
residentof theGuarantor.
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Section5.05. TheBorrower shall pay or causeto be paid all taxesand fees,if any,
imposedunderthe lawsof thecountry or countriesin whosecurrencytheLoan andthe
Bonds arepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountry or countrieson or
in connectionwith the execution,issue,delivery or registrationof this Agreement,the
GuaranteeAgreementor theBonds.

Section5.06. Exceptas shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the Bor-
rower, the Borrower shall insure or causeto be insured the imported goods financed
out of the proceedsof theLoan againstrisks incidentto their purchaseand importation
into the territories of the Guarantor. Such insuranceshall be consistentwith sound
commercialpracticeandshall be payablein dollarsor in thecurrencyin which the cost
of thegoodsinsuredthereundershall bepayable.

Section5.07. All moneyswithdrawn from the Loan Account shall be lent by the
Borrower to Kansai. Such loan shall be madeupon termswhich shall be satisfactory
to the Bank andbe embodiedin a loan agreementbetweenthe Borrower and Kansai.
This Second SubsidiaryLoan Agreementshall provide (inter alia) that the Borrower
shall receivefrom Kansai, assecurity for its advancesto Kansaithereunder,suchlien
or liens as may be consistentwith theBorrower’s establishedpractice.

Section5.08. Exceptas theBankshall otherwiseagree,theBorrowershall exercisc
its rights underthe SecondSubsidiaryLoan Agreementin such manneras to protect
the interestsof the Borrower and the Bank; and (except as aforesaid)the Borrower
shall not amend,assign,abrogateor waive any provisionof the SecondSubsidiaryLoan
Agreement;provided, however, that the agreementof the Bank shall not be required
to theamendment,assignment,abrogationor waiverof anyprovisionof theSecondSub-
sidiaryLoanAgreementrelating to (i) damagesfor non-performanceor (ii) anyguarantor,
thereunder.

Section5.09. It is themutual intention of theBorrowerand theBankthat to the
extent that Kansai shall prepaythe Borrower its indebtednessunderthe SecondSub-
sidiary Loan Agreement,theBorrower shall to a correspondinglyproportionateextent
prepay the Bank under this Loan Agreement. Accordingly, unlessotherwise agreed
betweentheBorrower andtheBank, if Kansai shall prepayin advanceof maturity any
part of its indebtednessto theBorrower under theSecondSubsidiaryLoan Agreement,
thentheBorrowershall thereuponrepayto theBank, in advanceof maturity, anamount
beingsuchproportionof theprincipalamountof theLoanthenoutstandingas theamount
so repaidto theBorrowerby Kansaibearsto the total principal amountowing by Kansai
under the SecondSubsidiaryLoan Agreementimmediately prior to suchrepayment;
provided that, in computingany suchtotal principal amounts,thereshall be deducted
any amount paid, contemporaneouslywith such repayment, in accordancewith the
amortizationscheduleset forth in ScheduleI to this Agreement. To any repayment
by the Borrower in accordancewith this Section, all the provisionsof the Loan Regu-
lations relatingto repaymentin advanceof maturity shall be applicable.
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Articie VI

REMEDIES OF THE BANE

Section 6.01. (i) If any eventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e) or paragraph(f) of Section5.02of theLoan Regulationsshalloccur andshallcontinue
for a periodof thirty days,or (ii) if eitherof theeventsspecifiedin Section 6.02 of this
Agreementfor thepurposesof Section5.02 (j) of theLoan Regulationsshall occurand
shall continuefor a periodof thirty days,or (iii) if any eventspecifiedin paragraph(c)
of Section 5.02 of the Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a periodof
sixty daysafter noticethereofshall havebeengivenby theBank to theBorrower,then
at any subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may
declaretheprincipal of the Loan and of all theBondsthen outstandingto be due and
payableimmediately, and upon any suchdeclarationsuchprincipal shall becomedue
andpayableimmediately, anything in this Agreementor in theBonds to the contrary
notwithstanding.

Section 6.02. For the purposesof Section 5.02 (f) of the Loan Regulationsthe
followingadditionaleventsarespecified

(a) If thereshall haveoccurredanyeventspecifiedor referredto in Section6.01 of the
First Loan Agreement.

(b) If thereshall haveoccurredanyeventspecifiedin Article 14 of the SecondSubsid-
iary LoanAgreementas aneventof default.

Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section7.01. The following event is specified as an additional condition to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) of the Loan
Regulations,namely,that the SecondSubsidiaryLoan Agreement,in form satisfactory
to theBank, shall havebeenduly executedanddeliveredas betweenthepartiesthereto
andhavebecomefully effective in accordancewith its terms,

Section 7.02. The following are specifiedas additional matters,within the mean-
ing of Section9.02 (e) of theLoanRegulations,to beincludedin theopinion or opinions
to be furnishedto theBank:

(a) that Kansai hasfull power andauthority to constructand operatethe Project
andhasall necessaryrights and powersin connectiontherewithand that all acts,con-
sents, validationsand approvalsnecessarytherefor havebeen duly and validly per-
formedor given;

(b) that the SecondSubsidiaryLoan Agreementhasbeenduly authorizedor rati-
fied by, andexecutedanddeliveredon behalfof, the Borrower andKansairespectively,
that all acts, consents,validationsand approvalsnecessaryunder the laws of Japan
to renderthe SecondSubsidiaryLoan Agreementvalid and effective have beenduly
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performedor given, and that theSecondSubsidiaryLoan Agreementconstitutesa valid
andbinding obligation of the Borrowerand Kansairespectivelyin accordancewith its
terms.

Section 7.03. A date60 daysafter thedateof this Agreementis herel)y specified
for thepurposesof Section9.04of theLoan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Dateshall be March 31, 1962.

Section8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of theLoan Regulations:

For theBorrower:
JapanDevelopmentBank
8,1-chomeMarunouchi
Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:

Devebank,Tokyo

FortheBank:
InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25,D. C.
UnitedStatesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms

Intbafrad
Washington,D. C.

IN WITNESS WHEREOF, thepartieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
unto duly auhtorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesanddeliveredin the District of Columbia,United Statesof America,asof the day
andyear first abovewritten.

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:

By J. Burke KNAP1’

Vice President

JapanDevelopmentBank

By Tatsuo MAJIMA

Authorized Representative
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Paymeat
of Pr;scipal
(expressed

Da’e Payment Due in dollars)*

November15, 1962 ~848,00O
May 15, 1963 871,000
November15, 1963 894,000
May 15, 1964 918,000
November15, 1964 943,000
May 15, 1965 969,000
November1, 1965 995,000
May 15, 1966 1,021,000
November15, 1966 1,049,000
May 15, 1967 1,077,000
November15, 1967 1,106,000
May 15, 1968 l,136,00()
November15, 1968 1,166,000
May 15, 1969 1,197,000
November15, 1969 1,230,000
May 15, 1970 1,263,000
November15, 1970 1,297,000
May 15, 1971 1,331,000
November15, 1971 1,367,000
May 15, 1972 1,404,000
November15, 1972 1,442,000

Payment
of Principal
(expressed
is dollars)*

$486,000
499,000
512,000
526,000
540,000
555,000
570,000
585,000
601,000
617,000
634,000
651,000
668,000
686,000
704,000
723,000
743,000
763,000
783,000
804,000
826,000

Daie Payment Due

May 15, 1973
November15, 1973
May 15, 1974
November15, 1974
May 15, 1975
November15, 1975
May 15, 1976
November15, 1976
May 15, 1977
November15, 1977
May 15, 1978
November15, 1978
May 15, 1979
November15, 1979
May 15, 1980
November15, 1980
May 15, 1981
November15, 1981
May 15, 1982
November15, 1982
May 15, 1983

* To theextent that anypart of the Loan is repayablein a currencyother than dollars
(see Loan Regulations,Section 3.02), the figures in this column representdollar equivalents
determinedasfor purposesof withdrawal,

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayable on repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuantto
Section2.05 (b) of theLoan Regulationsor on the redemptionof any Bondprior to its
maturity pursuantto Section 6.16of theLoan Regulations:

Time0/ Prepaymentor Redemption Premium

Not more than 3 yearsbeforematurity 1/~%
More than3 yearsbut not morethan6 years beforematurity I %
More than 6 yearsbut not morethan 11 yearsbeforematurity . . . . 1 ~/2 %
More than 11 yearsbut not morethan 16 yearsbeforematurity . . . . 2 ~
More than 16 yearsbut not morethan 21 yearsbeforematurity . . . . 3 ~ %
More than21 yearsbut not morethan 23 yearsbeforematurity . . . . 4 ~ %
More than 23 yearsbeforematurity 5 Z/

8
%
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SCHEDULE 2

DEsCRIPTION OF PgojECT

The Project consistsof theconstructionof theKurobegawaIV hydroelectricdevel-
opment,whichwill include:

(1) The building of a double curvaturearchdam, 188 metersin height, at Gozen-
zawa on the Kurobe River, capableof providing useful water storageamounting to
approximately150 million cubicmeters.

(2) The building of works, consistingmainly of a tunnel about 10 kilometersin
length,a surgetank and penstocks,andcapableof a maximumflow of 54 cubicmeters
persecond,to conveywaterfrom the reservoirto thegeneratingstation.

(3) The building of an undergroundpower station equippedwith three86,000 1C\V
generatingsets.

The generationof power from the facilities included in the Project is expectedto
begin in October, 1960 with two units operatingunderreducedheadand with a com-
binedoutput of about150 MW. It is expectedthat Projectfacilities will achieveniaxi-
mum generatingcapacityof 258MW by theendof 1962.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisions of Loan RegulationsNo. 4 of
theBank, datedJune 15, 1956, shall be deemedto be modified as follows:

(a) By the deletionof Section2.02.
(5) Thefollowing sentenceis addedto Section3.05:

“If a withdrawal is applied for on accountof expendituresin thecurrency of
theGuarantor,thevalue of thecurrencyof theGuarantorin termsof thecurrency
or currenciesto be withdrawn shall be as reasonablydetermined by the Bank.”

(c) Section4.01 is changedto readas follows:

“4.01. Withdrawal from the Loan Account. Except as shall be otherwise
agreedbetweentheBankandtheBorrower,no withdrawalsshall be madeon account
of expendituresprior to August 1, 1957, or on accountof expendituresin the terri-
toriesof any countrywhich is not a memberof theBank or for goodsproducedin
(includingservicessuppliedfrom) suchterritories.*”

(d) By the addition to Section 4.03, at the end thereof, of the words “and/or in
relation to expenditureson theProject”.

(e) By the addition, in paragraph12 of Section 10.01, at the end thereof, of the
words“with theconcurrenceof theGuarantor”.
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RELATED LETTER

LETTER, DATED 13 JUNE 1958,FROM THE JAPAN DEVELOPMENT BANK

TO THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

JAPAN DEVELOPMENT BANK

TOKYO, JAPAN

June 13, 1958
InternationalBankfor Reconstruction

andDevelopment
Washington25, D. C.

Gentlemen

~eference is madeto the Loan Agreementof evendatel betweenus providing
for a loan by the Bank to the Japan DevelopmentBank in various currencies
equivalentto $37 million andto theGuaranteeAgreementof thesamedatebetween
JapanandtheBank.2

Section2.03 (b) of the said Loan Agreementprovides, inter alia, that part of
the withdrawals of the loanshall be “in suchcurrenciesandat suchtimes asshall
be agreedupon betweenthe Bank andtheBorrower.”

This letter will confirm that, pursuantto the aboveSection, in making with-
drawalswe will be preparedto acceptU.S. dollars, pounds sterling, or other cur-
rencies freely convertible by Japan into dollars or pounds sterling. It is our
understandingthat so far as is practicablethe Bankwill take into accountJapan’s
preferencesin its choiceof currenciesof disbursements.

Very truly yours,

JapanDevelopmentBank:

By Tatsuo MAJIMA

1 Seep. 172 of this volume.

a Seep. 160 of this volume.
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